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1. HEJIW OCBOEHMA JUCHHUITIMHBI

IMenn10 0CBOSHHS JACIHITIHHE «MeXKyIbTypHbIE KOMMYHHMKAIIMHA HA HHOCTPAaHHOM A3BIKE»
aBygeTca GOpPMUPOBAHNE Y 00YJAFOMIMXCSA HABBIKOB AENIOBEIX H MEXKKYIBTYPHBIX KOMMYHHKALIHH HA
HHOCTPAHHOM A3BIKE, YCTHOJ pedH AHATOIMYECKOro H MOHOIOTHYECKOTO XapaKkTepa Yepe3 aKTHBH-
3aIMI0 PA3IMYHLIX BHIOB PEUeBOM AESTENBHOCTH, OBNAJCHHE NpodeCCHOHAILHO-HAIPABICHHOH
JIEKCHKOH, cBs3aHHOM ¢ paGoToii Ha mpeAnpusTHIX cdepbi FOCTEIIPHAMCTBA, pacIuHpeHHe o0Iero
CNIOBapHOTO 3amaca, 00OTaTUB €ro MpodeCCHOHANBHON JIEKCHKOM, pa3sBUTHE KOMMYHHKATHBHBIX

yMeHH# npothecCHOHanbHOTo 00IMeH A B cepe TOCTENPHMMCTRA

3anagu:

— ¢(pOpMHpPOBATE HABEIKH JEIOBHIX M MEXKKYIBTYPHBIX KOMMYHHKALHH Ha HHOCTPaHHOM

A3BIKE;

— pacIuHpuThH 0OLMIT CHOBapHEIH 3amac ofygalomuxcs, oboraTus ero npodeccHoHaNLHOM
NEKCHKOH cdepBl roCTeIIPUUMCTBA;

— BEIpA0OTATH HABEIKK YCTHON PEYH THATOTHIECKOr0 ¥ MOHOJIOTHYECKOIO XapaKTepa ¢ IpH-
MeHeHHeM IpodeCcCHOHANBHO-HAIIPABICHHON TEKCHKOH HHIYCTPHH IOCTENPUHMCTRA.

2. MECTO JUCIUILIUHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Jucnmrumna « MeKKy IBTYPHEIE KOMMYHHKAIHK Ha HHOCTPAHHOM S3BIKEY» OTHOCHTCH K 00s-
3aTeNbHOM 4YacTH y4eQGHOTO ILTaHa IporpaMMEl fakanaBprara no HanpasieHmo 43.03.03 «[octr-

HHYHOC OCHIO».

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJbTATHI ObYUYEHHSA 110 JHCITMILIMHE

[Tranupyemslie pe3ynbTaThl 00yUeHNS IT0 JUCOUILTAHE « MEXKYyIHTYpHBIC KOMMYHHKAITHMH Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE», COOTHECEHHBIE ¢ [UIaHHpyeMbiMK pesynbraramu ocgoenust OTIOIT (komme-
TEHIHUAMM ¥ HHAHKATOPAMH JOCTIHKEHHS KOMITETEHIUI)

QopMHpyeMEIe TInandpyemele pesyIpTaTel 00YUSHHS 10 TUCUMILTHHE, B COOTBeT- | HanMeroranue
KOMITETSHLIMH CTBHH C HHAMKATOPOM JOCTH)KEHHS KOMIETCHLIHH OLIEHOYHOTO
(xon, conepxanne | Mupgukarop nocTibKeHHA koM- | PeaynbraThl 00yueHns 10 THCLH- CpeAcTBa
KOMINETEHLHH) NeTSHITHH IVTHHE
(k00, codeprcanue uHdUKGMOpa)
YK-4. Ciocoben YK-4.1. 3Haer nureparypHyio | 3nuams: CHTyausOHHEIE
OCYIIECTBNATh fAe- | GOpMYy  rocCyQapCTBEHHOrO | - OCHOBBI YCTHOH H IIHCBMEHHOH | 3ana4d
JIOBYH) KOMMYHH- A3bIKA, OCHOBEI YCTHOH M | KOMMYHHKAIIHH Ha HHOCTpaHHOM | IIpakTuko-opH-
K2IMIO B YCTHOH | NIMCBMEHHOH KOMMYHHKAUHM | A3BIKE; €HTHPOBAHHOE
NHCEMEHHOM Gop- | HA  HHOCTpPaHHOM  A3BIKe, | - TPeOOBAHMA K AEJIOBOH KOMMY- | 3aaHHe

Max Ha rocyjap-
CTBEHHOM H3BIKE

Poccuiickoit @ene-
palHH H HHOCTpaH-
HOM(BIX) A3bIKe(ax)

(bYHKUHOHANBHBIE CTHIIH POI-
HOTO %3BIXa, TpeDOBAHUS K Jie-
JIGBOH KOMMYHHKALIHH

HHKALMH B cdiepe rocTEnpHHM-
CTEa;

— npodeCCHOHATEHO-HATIPABISH-
HYIO JICKCHKY WMHIYCTPHH rocte-
NPUHMCTEE;

- rpaMMaTHKY, Ha YpoOBHE, HeoO-
XOMUMOM UTA  OCYIHECTBIICHHS
MEKKYNETYPHBIX ~ KOMMYHHKA-
LIHH.

Vueme:

~ OCYILUECTBIIATH YCTHYIO H ITHCh-
MEHHYK KOMMYHHKAIIMH HA HHO-
CTPAaHHOM S3BIKE;




~ OCYILECTBJIATH IE/IOBYIO KOM-
MYHHKallMI0 Hd HHOCTPaHHOM
A3EIKE B YCTHOH dopme;

- OCYLIECTBIATE ACTIOBYIO KOMMY-
HUKAUMIO  HA  NPeIIpUSTHIX
cepbl TOCTENPHHUMCTBA B ITHCh-
MeHHOH (opMe Ha HHOCTPZHHOM
A3BIKE; ’

- NPUMEHATE NPodecCHOHANBHO-
HANPABIEHHYIO JIEKCHKY HHAY-
CTPHH TOCTEIPHHMCTBA LA OCY-
LISCTBICHHA  MEXKKYIBTYPHBIX
KOMMYHHKALIHK Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKE.

Bnademy:

— HABBIKAMH HNPHMEHEHHA IIpo-
theccHOHANEHO-HANPARNCHHOH
JIEKCHKH HHIYCTPHH I'OCTEIIPHHM-
CTBa JJIA OCYIISCTRJICHHA MEX-
KYJETYPHEIX KOMMYHHMKaUHH Ha

HMHOCTPAHHOM fA3BIKE.
VYK-4.2. VmeeT BeIpakarth | Jramb: CHryalHOHHBIE
CBOM MBICIM Ha TOCYAap- | — NpodeccHOHabHO-HAMNpPARIeH- | 3aa4H
CTBEHHOM, POJAHOM M HHO- | HyiO JIEKCHKY WHAYCTPHH rocte- | IIpaKTHKO-OpH-
CTPaHHOM f3HIKE B CHUTYALMH | MPHUMCTBA, HEOOXOOUMYKO IS | €EHTHPOBAHHOE
,E[GJIOBOﬁ KOMMYHHEKAaITHA NMOCTPOCHKA JUaNora, 3aJaHHEC

- TPAMMATHKY, Ha YPOBHE, HeoO-
XOOMMOM JUI1  OCYINCCTBACHHA
MEXKYJIBTYPHEIX ~ KOMMYHHKa-
LML

Vmemy:

— OCYWICCTBIATH JCJIOBYI0 KOM-
MYyHHKALMIO Ha HHOCTPaHHOM
43bIKE B opMe THaN0Ta;

- TMPUMEHSTE TPOPECCHOHABHO-
HAMpABJICHHYIO JIEKCHKY HHIY-
CTPHH TOCTENPHHMCTBA /IS OCY-
IECTBICHAS  MEXKYJBTYPHBIX
KOMMYHMKaUMH Ha HHOCTPAHHOM
A3BIKE.

Bnademsy

— HABBIKAMH NpPHMEHEHHA Mpo-
(heccHOHANBHO-HANPABISHHOH
JIEKCHKH HHITYCTPHH rOCTEIPHHM-
CTBa JUIA OCTPOSHHA AMANIOTa HA
HHOCTPAHHOM H3bIKE.

— HABBIKAMH OCYILECTBIICHHS Ie-
J0BOH KOMMYHHKalUHH B YCTROH
¢opme I MOCTPOEHHA AManora
I7i5 COTPYHHYECTBA B chepe roc-
THHHYHOH AEATEABHOCTH.

VK-4.3. Bnageer HA4BEIKAMH
COCTARIEHNS TEKCTOB HA roc-
YAApCTBEHHOM M POIHOM
S36IKAX, ONBIT MEPEBOIA TeK-
CTOB ¢ WHOCTPAHHOrO A3BIKA

Suame:

— npodecCHOHATEHO-HANIPaBIeH-
HYIO JIEKCHKY HHIYCTPHH rOCTe-
NPHUMCTEA, HEOOXOAHUMYIO NI
COCTaBJICHHS TCKCTOB H NIEPEBOAA




Ha ponHO#, onbIT O6LIEeHHUs Ha
rOCYOApcTBEHHOM M HHO-
CTPAHHOM $3BIKAX

TEKCTOB C HHOCTPAHHOIO $3BIKA
Ha pOJHOH;

- rpaMMaTHKY, Ha YpOBHe, He00-
XOOMMOM JUIA  OCYUIECTBIICHHS
MEXKYAbTYPHBIX KOMMYHHUKAIAH
Ha MHOCTPaHHOM S3EBIKE.

Ynmemn:

— COCTaBIIATE TEKCTBI HA POAHOM
H HHOCTPAHHOM H3BIKaX, NEPEBO-
JWTE TEKCThl ¢ HHOCTPaHHOro
A3BIKA HA POAHOH;

- NPUMEHATH NPOQECCHOHANBHO-
HANPABJIEHHYIO JISKCHKY HHIY-
CTPHH TOCTEIIPHHEMCTBA LA OCY-
[IeCTBACHHUA MEKKYIBTYPHEIX
KOMMYHHKALMI Ha  rocynap-
CTBEHHOM M MHOCTPAaHHOM $%3blI-
Kax.

Braoems

— H3aBbLIKAMH COCTABJSHHS TEK-
CTOE Ha pOAHOM H HHOCTPaHHOM

| A3BIKAX;

- HaBBIKAMH TPUMEHEHHH Ipo-
(eccHOHANBHO-HANPABNESHHOH
JIEKCHKH HHYCTPHH FOCTENPHUHM-
CTBA [/1A OCYIIECTBNEHMs obine-
HUS Ha TOCYAAPCTBEHHOM M HHO-
CTPaHHOM A3EIKAX.

YK-5. Cnocoben
BOCIIPHHHMATE
MEKKYIIETYPHOE
pasHooOpasue 00-
IeCTBA B CONH-
ANBHO-HCTOPUYE-
CKOM, 3THUECKOM H
dunocodckoM KoH-
TEKCTaX

YK-5.1. 3naer ocHOBHBIE Ka-
Teropu QunocodHH, 3aKOHB
HCTOPHYECKOrO PasBHTHS, OC-
HOBBl MEXKY/NBTYPHOH KOM-
MYHHKAITHH

3uame:

- COLHAJIEHO-HCTOPHYECKHE, 3TH-
qeckHe U (rnocodekue acnekThl
pazEuTHA ODIIECTRE.

— KYJABTYpHBIC TpalMIHH HHO-
CTPaHHBIX FOCTeH APYrHX rocy-
ZapCTB;

Vuems:

~ BOCIPHHHMATE MEKKYJIHTYPHOE
pazHOoOOpa3He OOLISCTRBA B COLH-
ANBHO-HCTOPHYECKOM, STHYECKOM
H bHnocodCKOM KOHTEKCTa;

- YUHTBIR2TE 0COOCHHOCTH Pa3BH-
THA OOILECTBA B COLHAIIEHO-HCTO-
PHMYECKOM, ITHYECKOM H QHIIO-
CO(CKOM KOHTEKCTaX.

Brademo:

— HaBbIKAMH  OCYIIECTBIICHHA
MEAKKYJETYPHBIX KOMMYHHKAIIHH
HA HHOCTPAHHOM S3BIKE € Y4ETOM
MEXKYJNBTYPHOIO pasHooOpasHs
obwecTea B COLMABHO-UCTOPU-
YyeckoM, ITHYeCKOM ¥ dumocod-
CKOM KOHTEKCTAX;

- HaBBIKAMH OPraHW3alliid MEXK-
KYJIbTYDHBIX KOMMYHHUKaLHi Ha

IlpakTHko-OpH-
eHTHPOBAHHOE
3aJlaHHe
Hoxnan




HHOCTPAHHOM S3BIKE OCHOBBIBA-
ACH Ha MEXKYNbTYPHOM Pa3HO00b-
pazuy odmecTsa.

YK-5.2 YMeeT BECTH KOMMY-
HHUKALHIO C NPEICTaBUTCIIAMHA
HHBIX HAlUWOHANBHOCTEH H
koudeccuii ¢ cobmonennem
STHMECKHX M MEXKYABTYPHBIX
HOpM

Snamo:

- 0cO0EHHOCTH OCYIIECTBACHHA
KOMMYHHKAallHH C TIpeJCTABMTE-
JIAMH MHBIX HAUMOHANBHOCTEH M
KoH(eccHit;

— OCODEHHOCTH M KYJBLTypHBIC
TpaluUMM HKHOCTPAHHBIX TOCTEH
APYTHX FOCYRAPCTB;

- COLMANBHO-HCTOPHYECKHE, ITH-
9eCKHE M  MEXKYJBTYpHBIE
HOPMBI.

Yuems:

— OCYIUECTBIATE KOMMYHHKAIHIO
¢ NPEeICTaBUTENAMH HHBIX HAIHO-
HalpHOCTEH U KoHdeccHil ¢ co-
OnomeHHeM STHYECKHMX M MEX-
KyJIBTYPHEIX HOPM;

- BOCIIPUHHMMATH MEKKYNBTYPHOE
pazHooOpasue obIIecTBa B COLM-
ANBHO-HCTOPHYECKOM, STHYECKOM
4 puocockoM KOHTEKCTA;

- YYUTHIBATH OCOOEHHOCTH pa3BH-
THA 001IeCTBA B COLIHAIBHO-MCTO-
PHYECKOM, STHYECKOM W (uio-
cO(CKOM KOHTEKCTAX.

Braoemy:

- HAaBBIKAMH OPraHM3allHH MEK-
KYJNBTYPHBIX KOMMYHHKAUMH HA
WHOCTPaZHHOM H3bIK€ OCHOBBIBA-
ACh Ha MEKKYJIBTYPHOM Pa3sHO0H-
pa3um o0LIeCTRA ¢ cObMIIeHHEM
ITHYECKUX W MEXKYABTYPHBIX
HOpM;

— HaBbIKaMH  OCYIIECTBIICHHA
MEXKKYABTYPHBIX KOMMYHHKAIHIA
Ha HHOCTPAaHHOM S3BIKE C YUeTOM
MEKKYJIBTYPHOTO  pasHOOOpasHA
oflecTBa B COLHANBHO-HCTOPH-
YECKOM, ITHYECKOM H (uiocod-
CKOM KOHTEKCTaX;

CuryanmoHHEIe
3a1a41
IIpakrHko-opH-
E€HTHPOBAHHOE
3a1aHue

VK-5.3. Bnapeer HapbIKamMu
anannza GuiocodCKUX 1 UCTO-
pUyueCKHX (GaxTOB, OLICHKH AB-
MEeHHI KyJIbETYpEL.

3nams:

—pa3nH4Hble GOPMBI H THIIB! KOM-
MYHHKAUMH B MHpPE KYJABTYPHOTO
MHorooOpasus;

- 0COOSHHOCTH 3THUECKHX M MEXK-
INYHApOIHEIX HOPM IpPH B3aHMO-
neiicTBHH TIpefcTaBuTenNeil pas-
JIMYHBIX KYNbTYD;

Yaremy:

— aHAJTH3HPORATE PUIOCHPCKUE U
HCTOPHUYCCKHE PaKThl, OLEHHBATH
SIBJIEHHS KYJIbTYphbl;

CHTYalHOHHEBIE
3aJa4dH
IpakTuko-opu-
SHTHPOBAHHOE
33aHUE




- HCIONBE30BaTh  Pa3lUYHELE
($OpPMEI H THITEI KOMMYHHKAIIHIA B
MHpE KYJBETYPHOre MHOroobpa-
3U4;

- JIEMOHCTPHPOBATL BO3MOMKHO-
CTH B3aMMONOHHMAHUA MEXKIY
NPEACTABUTENAMA  PA3NMUHLIX
KYJILTYp ¢ cOONMOAECHHEM STHYe-
CKHX H MEXKYIETYPHEIX HOPM
Brademn:

— HaBBIKAMH  OCYILECTBIECHUSA
MEXKYIBTYPHBIX KOMMYHHKALHE
Ha MHOCTPAHHOM H3BIKE C Ipen-
CTABMTEJIAMH PaslKYHbIX KYJIb-
Typ ¢ coONMONeHUeM ITHIECKHX H
MEXKYIBTYPHBIX HOPM




4. OFBEM U CTPYKTYPA JTHUCTIHILJIMHBI

TpyZoeMKOCTS JECITHILTMHB] COCTARIIgeT 7 3aYeTHEIX eAMHH, 252 Jaca

TemaTHueckal miIaH
t¢opma 00yueHHs — 09HASA

KoxrakrHas pabota 00y- ®dopMel
YAIOMMXCS TeKyLIEro KOH-
¢ megaroruueckumM paboT- TPOIS yCHeBae-
= HHKOM 5 MOCTH,
£ = - = = dopMa npomMe-
o 5 = = e B ii
= 2 = 8 & S g KYTOUHOH
Ne | HammeHoBaHue TeM w/WNH pasfe- | g g F 2 8 g8 aTTeCTAIHH
/i JIOB/TEM JAMCLIMILTHHEL = = ” § = i % g % (no cemecmpam)
S5 E| 5| 28
25| §| 5|28 &
= T E o g
2 2 | £&
% 5] =
& 18 |&
= = m
1 Hospitality. People in Hospitality. | 4 1 2 4
2 Hospitality Management 4 2 2 4
3 Hospitality Jobs 4 3 2 4
4 Hotel services. 4 4 2 4
5 At the hotel 4 5 2 4
6 Types of hotels 4 6 5 4 Peiirunr-
KOHTpOJE Nol
7 Restaurant Jobs 4 7 2 4
3 Types of restaurants 4 8 2 4
9 At the restaurant 4 9 2 4
10 | The food and beverage depart- 4 10 5 4
ment
11 | Restaurant services. 4 11 2 4
12 | The catering department. 4 12 5 4 PejiTHHT-
KOHTpPONb Ne2
13 | Ordering a meal. 4 13 2 4
14 | Methods of payment. 4 14 2 4
15 | Sorting out the advantages of elec- 4 15 ) 4
tronic payments.
16 | People in tourism. 4 16 2 4
17 | Tourist companies 4 17 2 4
18 | Types of Tourism 4 18 5 4 PeitTuur-
kOHTpoIb Ne3
Bcero 3a 4 cemecrp: 36 72 3ager
19 | Travelling. The sights of Viadimir | 5 1 2 6
20 | The Golden Gate 5 2 2 4
21 | The Assumption Cathedral 5 3 2 4
22 | The Cathedral of $t. Demetrius 51 4 2 6
23 | The Nativity Monastery 5 5 2 4
24 | The Assumption Cathedral of Peifreur-
.. 5 6 2 6
Knyaginin Convent KOHTpOJb Nel
25 | The Church of the Intercession 5 7 2 4




26 | The Old Believer Church 5 8 2 6
27 | The “Old Vladimir” observation 5 9 ) 4
platform
28 | The statue of Alexander Nevsky. 5 10 3 6
The statue of Andrey Rublev
29 | Bogolubovo. The Church of the 5 11 9 4
Nativity of the Virgin
30 | The Church of the Intercessionon | 5 | |, 2 4 Peitrumr-
the Nerl KOHTpons Ne2
31 | Making travel arrangements. 5 13 2 4
32 | Asking about travel. 5 14 2 6
33 | Atthe airport. 5 15 2 4
34 | On the phone. 5 16 2 4
35 | Asking the way. 5 17 2 3
36 | Rentacar. 5 18 5 5 PefiTHHr-
KoHTpoNE No3
Bcero 3a 5 cemecTp: 36 81 Ixzamen (27)
Hammune KP
Beero oo jucnuniinne 7 153 3aver

akzamen (27)




Temarugecknii IL1aH
dopma o0yquenusn — 3a0unag (3 roga 6 mec)

KonTtakTHad paborta o0y- DopMbL
YaloIUXcs TEKYIIEro KOH-
C TIeRarorHYecKUM paboT- TpOJIA ycIieBae-
< HHKOM - MOCTH,
iy = — - = thopMa npome-
e | 3 = = 8 =) .
g 2 £ & % 5 o JKYTOYHOM
No | HaumeHoBaHue TeM W/ pazie- | 3 g = © 2| §8 ATTCCTAIMH
w/n JIOB/TeM JIMCLIATLTHHEL 65, = | § = =2 E '8 | o cemecmpany
s E| 8| £ |&¢2| 3
= = = = o & o
= < =B
= j= ¥ o,
2 15 =
g1 g | =
= B m
1 Hospitality. People in Hospitality. | 2 1 6
2 Hospitality Management 2 6
3 Hospitality Jobs 2 6
4 Hotel services. 2 6
5 At the hotel 2 i 6
6 Types of hotels Peiirunr-
2 1 6
KoHTpoJs Nel
7 Restaurant Jobs 2 6
8 Types of restaurants 2 6
9 At the restaurant 2 1 6
10 | The food and beverage depart- 2 6
ment
11 | Restaurant services. 2 6
12 | The catering department. Peitrunr-
2 1 6
KOHTpOJB N2
13 | Ordering a meal. 2 6
14 | Methods of payment. 2 6
15 | Sorting out the advantages of elec- 2 6
tronic payments.
16 | People in tourism. 2 4
17 | Tourist companies 2 4
18 | Types of Tourism Petiunr-
2 1 4
KoHTpons Ne3
Bcero 3a 2 cemecTp: 6 102 3ager
19 | Travelling. The sights of Vladimir | 3 1 6
20 | The Golden Gate 3 6
21 | The Assumption Cathedral 3 6
22 | The Cathedral of St. Demetrius 3 1 6
23 | The Nativity Monastery 3 6
24 | The Assumption Cathedral of PeiiTunr-
.. 3 I 6
Knyaginin Convent KOHTpOJB Nol
25 | The Church of the Intercession 3 6
26 | The Old Believer Church 3 6
27 | The “Old Vladimir” observation 3 6
platform




The statue of Alexander Nevsky.

28 3 1 6
The statue of Andrey Rublev
29 | Bogolubovo. The Church of the 3 6
Nativity of the Virgin
30 | The Church of the Intercession on 3 1 6 Peitrunr-
the Nerl KOHTpOJb N2
31 | Making travel arrangements. 3 6
32 | Asking about travel. 3 6
33 | At the airport. 3 6
34 | On the phone. 3 6
35 | Asking the way. 3 8
36 | Rentacar. 3 1 7 PeiiTHHr-
KOHTPONE N3
Bceero 3a 3 cemecTp: 6 111 Dx3amen (27)
Hanmane KP
Bcero nmo qucnunaune 12 213 3ager/ox3amen

2))]




Copep:xande NPAKTHICCKHX 32HATHH N0 JMCIAILIHHEE

Coaepxanue NPaKTHYECKHX 3aHATHIE 110 JHCIUNIEHE

Tema 1. Hospitality. People in Hospitality.

Hospitality. People in Hospitality. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words.
Speech exercises.

Tema 2. Hospitality Management.

Hospitality Management.: the hotel manager, the restaurant manager. Text for reading and dis-
cussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 3. Hospitality Jobs.

Hospitality Jobs: the receptionist, the concierge, the doorman, the porter, the bellboy, the maid.
Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 4. Hotel services.

Hotel services. The front of the house. The back of the house. Text for reading and discussions.
Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 5. At the hotel

At the hotel: the front office, the information desk, the bell service the housekeeping, the phone
department, the security department. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech
exercises.

Tema 6. Types of hotels

Types of hotels: the inexpensive hotel, the moderate hotel, the expensive hotel, the deluxe
hotel, the super deluxe hotel. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exer-
cises.

Tema 7. Restaurant Jobs.

Restaurant Jobs: the chef, the barman, the waiter, the waitress, the wine-steward. Text for read-
ing and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 8. Types of restaurants

Types of restaurants: the luxury restaurants, the national of restaurants, the coffee-shops, the
snack-bars, the fast-food. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 9. At the restaurant

At the restaurant: the food and beverage department, the kitchen, the pantry, the dining-hall,
the bar. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 10. The food and beverage department

The food and beverage department. The food and beverage staff. Text for reading and discus-
sions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 11. Restaurant services

Restaurant services. Room service. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words.
Speech exercises.

Tema 12, The catering department.

The catering department. The banqueting services. Text for reading and discussions. Dialogue.
Key words. Speech exercises.

Tema 13. Ordering a meal.

Ordering a meal. Booking a table. Hotel meals. Text for reading and discussions. Dialogue.
Key words. Speech exercises.

Tema 14. Methods of payment.

Methods of payment. Cash. The traveller’s cheques, the personal cheques, the eurocheques.
Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 15. Sorting out the advantages of electronic payments.

Sorting out the advantages of electronic payments. Credit cards and charge cards. Text for
reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 16. People in tourism



People in tourism. Choosing ¢ career in tourism. Text for reading and discussions. Dialogue.
Key words. Speech exercises.

Tema 17. Tourist companies

Tourist companies: the tour operators, the travel agencies, the tourism manager, the tourist
information offices, the tourist outlet. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech
exercises.

Tema 18. Types of Tourism

Types of Tourism: leisure tourism, sport tourism, business tourism, incentive tourism, famil-
iarization tourism, MICE-tourism. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech
exercises.

Tema 19. Travelling. The sights of Vladimir

Travelling. The sights of Vladimir. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words.
Speech exercises.

Tema 20. The Golden Gate

The Golden Gate Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech
exercises.

Tema 21. The Assumption Cathedral

The Assumption Cathedral. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech
EXEercises.

Tema 22. The Cathedral of St. Demetrius

The Cathedral of St. Demetrius. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words.
Speech exercises.

Tema 23. The Nativity Monastery

The Nativity Monastery Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exer-
cises.

Tema 24. The Assumption Cathedral of Knyaginin Convent

The Assumption Cathedral of Knyaginin ConventText for reading and discussions. Dialogue.
Key words. Speech exercises.

Tema 25. The Church of the Intercession

The Church of the Intercession Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech
exercises.

Tema 26. The Old Believer Church

The Old Believer ChurchText for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech ex-
ercises.

Tema 27. The “0Old Vladimir” observation platform

The “Old Vladimir” observation platform Text for reading and discussions. Dialogue. Key
words. Speech exercises.

Tema 28. The statue of Alexander Nevsky. The statue of Andrey Rublev

The statue of Alexander Nevsky. The statue of Andrey Rublev Text for reading and discus-
sions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

Tema 29. Bogolubovo. The Church of the Nativity of the Virgin

Bogolubovo. The Church of the Nativity of the Virgin Text for reading and discussions. Dia-
logue. Key words. Speech exercises.

Tema 30. The Church of the Intercession on the Nerl

The Church of the Intercession on the Nerl .Text for reading and discussions. Dialogue. Key
words. Speech exercises.

Tema 31. Making travel arrangements.

Making travel arrangements.Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech
gxercises.

Tema 32. Asking about travel.

Asking about travel. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.



Tema 33. At the airport.

At the airport. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.
Tema 34. On the phone.

On the phone.Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.
Tema 35. Asking the way.

Asking the way.Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.
Tema 36. Rent a car.

Rent a car. Text for reading and discussions. Dialogue. Key words. Speech exercises.

5. OMEHOYHBIE CPEJICTBA JUISI TEKYILErO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
POMEJKYTOYHOM ATTECTALAM II0 HTOTAM OCBOEHMS AUCLIMILIHHDI 1
VIEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJLHOMI PABOTBI
CTYJEHTOB

5.1. Texymuii KOHTPOJE yCIIeBAeMOCTH.

Texkylmit KOHTPOIE YCIEBAEMOCTH 10 JHCUHIUIMHE «MEXKyAbTypHEIE KOMMYHHKAMK HA
HHOCTPAHHOM S3bIKE» IIPOBOJHUTCS B (QOpMe pel THHT-KOBTPONS TPH pasa B ceMecTp. THIOBBIE Npax-
THKO-OPUECHTHPOBAHHBIC 33JJaHHA [ TEKYLIETO KOHTPOJIA MPUBEACHb! HIDKE.

4 cemecmp
Peiimunz-xonmpono Ne 1

Read the Text and translate. Unser the questions.

Hospitality. People in Hospitality.
Hospitality Management
Hospitality Jobs

Hotel services.

At the hotel

Types of hotels

Restaurant Jobs

Types of restaurants

. At the restaurant

10. The food and beverage department
11. Restaurant services.

12. The catering department.

13. Ordering a meal.

14. Methods of payment.

15. Sorting out the advantages of electronic payments.
16. People in tourism.

17. Tourist companies

18. Types of Tourism

WRENAN R D=

Peiimunz-xonmpoine Ne 2
Using key words and make up a shot dialogue:

Hospitality. People in Hospitality.
Hospitality Management
Hospitality Jobs

Hotel services.

At the hotel

Al



Types of hotels

Restaurant Jobs

Types of restaurants

At the restaurant

10. The food and beverage department
11. Restaurant services.

12. The catering department.

13. Ordering a meal.

14. Methods of payment.

15. Sorting out the advantages of electronic payments.
16. People in tourism.

17. Tourist companies

18. Types of Tourism

0 90 2 O

Peiimunz-xonmpono Ne 3
Text for reading and discussions.

Hospitality. People in Hospitality.
Hospitality Management
Hospitality Jobs

Hotel services.

At the hotel

Types of hotels

Restaurant Jobs

Types of restaurants

At the restaurant

10 The food and beverage department
11. Restaurant services.

12. The catering department.

13. Ordering a meal.

14. Methods of payment.

15. Sorting out the advantages of electronic payments.
16. People in tourism.

17. Tourist companies

18. Types of Tourism

1090 N OV L W

5 cemecmp
Peitmunz-xonmpons Ne 1

Read the Text and translate. Unser the questions.

Travelling. The sights of Vladimir

The Golden Gate

The Assumption Cathedral

The Cathedral of St. Demetrius

The Nativity Monastery

The Assumption Cathedral of Knyaginin Convent

The Church of the Intercession

The Old Believer Church

The “0Old Vladimir” observation platform

0 The statue of Alexander Nevsky. The statue of Andrey Rublev

SR NA N



11. Bogolubovo. The Church of the Nativity of the Virgin
12. The Church of the Intercession on the Nerl

13. Making travel arrangements.

14. Asking about travel.

15. At the airport.

16. On the phone.

17. Asking the way.

18. Rent a car.

Peiitmunz-xonmpony Ne 2

Using key words and make up a shot dialogue:

RN R W=

Travelling. The sights of Vladimir

The Golden Gate

The Assumption Cathedral

The Cathedral of St. Demetrius

The Nativity Monastery

The Assumption Cathedral of Knyaginin Convent
The Church of the Intercession

The Old Believer Church

The “Old Vladimir” observation platform

10 The statue of Alexander Nevsky. The statue of Andrey Rublev

11.

Bogolubovo. The Church of the Nativity of the Virgin

12. The Church of the Intercession on the Nerl
13. Making travel arrangements.

14. Asking about travel.

15. At the airport.

16. On the phone.

17. Asking the way.

18. Rent a car.

Peiimunz-xonmpone Ne 3

Text for reading and discussions.

RN

10.
11.
12.
13.
14.
I5.
16.
17.
18.

Travelling. The sights of Vladimir

The Golden Gate

The Assumption Cathedral

The Cathedral of St. Demetrius

The Nativity Monastery

The Assumption Cathedral of Knyaginin Convent
The Church of the Intercession

The Old Believer Church

The “Old Vladimir” observation platform

The statue of Alexander Nevsky. The statue of Andrey Rublev
Bogolubovo. The Church of the Nativity of the Virgin
The Church of the Intercession on the Nerl

Making travel arrangements.

Asking about travel.

At the airport.

On the phone.

Asking the way.

Rent a car.



5.2.JIpoMexyTouHas ATTECTAMS [0 WTOTaM OCBOEHHS TUCHHIUIAHEI IIPOBOXHTCA B OpMe 3a-

Yyera ¥ SK3aMEHa.
Bonpocel k 3auery (4 cemecmp)

Hospitality. People in Hospitality.
Hospitality Management
Hospitality Jobs
Hotel services.
At the hotel
Types of hotels
Restaurant Jobs
Types of restaurants
At the restaurant
10. The food and beverage department
11. Restaurant services.
12. The catering department.
13. Ordering a meal.
14. Methods of payment.
15. Sorting out the advantages of electronic payments.
16. People in tourism.
17. Tourist companies
18. Types of Tourism

W N AR W=

Bonipocel  3x3aMeny (5 cemecmp)

1. Travelling. The sights of Vladimir

2. The Golden Gate

3. The Assumption Cathedral

4. The Cathedral of St. Demetrius

5. The Nativity Monastery

6. The Assumption Cathedral of Knyaginin Convent
7. The Church of the Intercession

8. The Old Believer Church

9. The “Old Viadimir” observation platform
10. The statue of Alexander Nevsky.

11. The statue of Andrey Rublev

12. Bogolubovo.

13. The Church of the Nativity of the Virgin
14. The Church of the Intercession on the Nerl
15. Making travel arrangements.

16. Asking about travel.

17. At the airport.

18. On the phone.

19. Asking the way.

20. Rent a car.

5.3. CamocrosireibHas paboTa ofydaromerocs.

CamocTosTenpHas paboTa o quciHIumae « MeKKyIbTypHbIe KOMMYHHKAIHH Ha HHOCTPAHHOM
SI3pIKe» MPEANIONAraeT:

1) IloxroroBka AOKIAAOB H IIPE3E€HTAHH 110 CICAYIOMEM TEMaM:

1. The sights of Vladimir

2. The Golden Gate

3. The Assumption Cathedral

4. The Cathedral of St. Demetrius



5. The Nativity Monastery

6. The Assumption Cathedral of Knyaginin Convent
7. The Church of the Intercession

8. The Old Believer Church

9. The “Old Vladimir” observation platform
10. The statue of Alexander Nevsky.

11. The statue of Andrey Rublev

12. Bogolubovo.

13. The Church of the Nativity of the Virgin
14. The Church of the Intercession on the Nerl
15. Excursions in Vladimir.

2) Pa3pabotka 1 npoBeJicHYE KCKYPCHH Ha aHTJIMACKOM S3BIKE 10 AOCTONPHMEYATENIEHOCTSIM T.
BraguMmupa .

3) IToaroToBKa K NPaKTHYECKAM 3aHATHAM, COCTABIEHHE HANIOTOB Ha aHTIHHCKOM S3BIKE, CAMO-
CTOSTENILHOE H3yJeHHe HAYIHO-IIPaKTHYeCKOTO MaTepHala o 3aJaHHbIM BOIIpOCaM.

3) CocrariieHue cnopaps

Dony oneHowHEX Marepdanos (POM) a4 mpoBeieHHAS aTTECTAMH YPOBHA chOpMHUPOBaH-
HOCTH KOMIETSHIHI 00yJaroIuxcs 0 JUCIHIUINEE 0pOPMIIIETCS OTASIBHEIM JOKYMEHTOM.

6. VYAEBHO-METOJIUYECKOE 1 HTHOOPMAITMOHHOE OBECIIEYEHHUE

JUCHHAILINHBI
6.1. KnurooGecneqeHHOCTH
HaumenoBaHue NIHTEpaTYpEL: ABTOD, HA3BAHHE, BHI H3JaHHA, u3- | lon KHHUAT'OOBECIIEYEH-
JaTeNBCTBO u3na- HOCTB
HHA | Hanmume B IEKTPOHHOM Ka-
Tanore O5C
Ocnoenas nuTeparypa
1. Bopobvesa, C. A. Jlenooii aHrHicKMit I3EIK 71 TOCTHHHY- 2021 | https://urait.-ru/beode/472733

Horo Gu3neca (B1) : yueGHoe mocobue ans eyzos / C. A. Bopobsb-
eBa, A. B. Kucenepa. — 5-e uzn., ucnp. u gon. — Mocxksa : H3na-
TenancTeo FOpaitr, 2021. — 192 ¢. — (Briciuee obpazosanue). —
ISBN 978-5-534-09259-2. — Tekcrt : anexrponHsri // D5C
Opaiir

2. ITonnascwas, T. B. Aurauiicknii a3bik. [Ipo6nems! koMmmynuka- | 2021 | https://urait.ru/bcode/474528
IMH : yaebHoe nocobue naa Byzos / T. B. [lonnasckas, T. A. Cei-
coesa. — Mockea : H3aarensctso HOpaiit, 2021. — 175 ¢. —
(Bricmee obpasoeanue). — ISBN 978-5-534-07461-1. — Teker :
snextporHbli // OBC IOpaiit

3. lIpowwuna, 3. I. MexkyneTypHas KOMMyHUKaLua: aHrnmiickai | 2021 | https://urait.rw/bcode/475341
43BIK M KYNIbTypa Hapoaos BocTounoli Azuu : yuebHoe nocobue
s By30B / 3. . IIpomvna. — 2-¢ U34., HCTp. U JOM. —

Mockea : Uzpatenscteo IOpaiit, 2021. — 399 c. — (Bsicuuee 06-
pasosanuc). — ISBN 978-5-534-12403-3. — Texcr : anekTpon-
Huti // IBC KOpaiit

I[OHOJ]HHTCJ'IBH&H JIHTCpaTypa

1. Mowmnsza, E. B. AuriauicKuii S3bIK T M3YYAIOLUHX TYPH3M 2021 | https://urait.ru/beode/474846
(A2-B1+) : yuebHoe nocobue s By3os / E. B. Mowmsra. — 6-¢
H3]., vcnp. B gorn. — Mockga : Hsnarenseteo Opaiit, 2021. —




267 c. — (Bricwee oGpazobanue). — ISBN 978-5-534-10436-3.
— Texcr : anextpounsii // DBC KOpalit [calir].

2. Bopobwesa, C. A. AHraviickui A3BIK A1 peCTOpaHHOTro 13- 2021 | https://urait.ru/bcode/472735
ueca (B1). Business English for Restaurants and Catering : y4eb-
Hoe nocobue 114 By30e / C. A. BopoGresa, A. B. Kucenesa. — 2-
€ u3g., uenp. | gon. — Mocksa : Hspatenscteo H0paitr, 2021. —
213 ¢. — (Briciee o6paszosanue). — ISBN 978-5-534-09436-7.
— Tekcer : snexrponssiii / 3BC I0pakit

3. Tumoxuna, T. JI. TexHonoruu rocTHHHYHON AeATETEHOCTH: 2019 https://biblio-
TEOpHA M MPaKTHKa : y4eOHUK I NPHKIaaHoro OakanarpHaTa / online.ru/bcode/432904
T. JI. Tumoxunaa. — Mocksa : Usgatenscteo IOpaiit, 2019. —
336 c. — (bakanaep. [Tpuknannoii kype). — ISBN 978-5-534-
08190-9. — Teker : snexrpoHublii // 2bC FOpair

6.2. Ilepuognyeckue H3ITAHUS

1. Meremxment B Poccun u 3a pyGexom*

2. ITpo6GieMBI TEOPHH H NIPAKTHKH YIIpaBieHus *
* _ numepamypa uz ¢gonda bubauomexu Bal'y

6.3. HHTEpHET pecypchl

1. http://’www.gks.rw/ - Oduuansaei wHTepHET-TIopTa) PenepansHol ¢ryKOH rocyaap-

cTBenHoOi craTucruku (Pocerar) [Dnexkrponunsiif pecype] : oun. caifit — DnexTpoH. AaH. —

[Mockea], 1999-2019.

2. http://ih-ra.com/ - ObuunansHelii caliT MexxayHapomHoii accoMaIHY TOCTHHEII H pe-

cropaHoB. International Hotel & Restaurant Association (IH&RA)

3. http://www.russiatourism.ru / - OdunnansHsii caiit @eneparsHOTO aT€HTCTEA TIO TYPH3MY

4. www.consultant.ru — CpaBouno-nipasopasd cucreMa «Koncynsranr Ilmrocy

5. http://library.vlsu.rw/ — caiiT HayuHOo# OubmoTeKH Bnl'yY

6. http://www.scopus.cony — 6ubmuorpaduyeckasn u pedeparusuas 6a3a JaHHRIX HAyIHEIX
nyOnukanuit Scopus

7. webofscience.com — 6a3a JaHHHX MEXIYHAPOIHBIX MHIEKCOB HAYYHOTO IUTHPOBAHHS
Web of Science

7. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIUILTIHHBI

Jlna peannzanuy JaHHOH TUCIMIIIMHEI EMCIOTCS CIICIIHANBHbIE TIOMENIECHHS IS IPOBENEHHS
3aHATHH JNEKIHOHHOrO THIA, 3aHSTHH IPaKkTHYECKOro/NabopaTOpHOTO THIA, KYypCOBOTO
NPOSKTUPOBAHMS (BEIIOIHEHAS KypPCOBEIX paboT), IPYNNOBLIX H HHIMBHAYAJIEHBIX KOHCYJIBTALHH,
TEKYHIETO KOHTPOJA H NPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluH, a TAKKe ITOMEINCHUS I CaMOCTOATENBHOM
paboTHI: ayMTOpHH, OCHAICHHBIEC MYNBTH-MeIHa 000PYIOBAHHEM, KOMIBIOTEPHbIE KIACCH ¢ JOCTYIIOM B
HHTEpHET, AyJUTOPHH Ge3 ClIeHaIbHOro 0000pyAOBaHHUS.

IlepedeHpb HCIIOMBE3YEMOTO THIIEH3UOHHOIO IporpaMMHoro obecneuernd: naker MS-Office,
Microsoft Windows, 7-Zip, AcrobatReader; CIIC «KorcynsranT [Imocy (MHCTAaNUpOBaHHEIH pecype
Bnl'Y).

IIpuMeqanue

B cOOTBETCTBHH C HOPMATHBHO-IIPABOBEIMH AKTAaMH I HHBAITHIOB H JIHI] ¢ OTPaHHYeHHEIME
BO3MOKHOCTAMHE 3ZOPOBBA PH HEOOXOAUMOCTH TCCTHPOBAHHC MOXET OLITH MPOBEEHO TOIBEKO B
IUCHEMEeHHOM HTH YCTHOH (opMe, a Taxke MOTyT OBITh HCIIOBE30BAHEL IPYTHE MATePHATEI KOHTPOJISL
Ka4ecTBa 3HaHuH, NpexycMoTperabie paboyel IporpaMMoi JHCIHILIHHEL
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Pabouyio nporpamMmy cocraBui #- 7 *‘ﬂ(\/ﬁm seeo @&W_éo\

Penensest

[Tporpamma paccMoTpeHa U 000peHa Ha 3acelaHnu Ka(bez[p

npotokon Ne 7/ ot 5, OF. oﬁoﬂ B

3aBeayroumi kadeapoi K.3.H., JOLEHT Hpecs 0.b.

Pabouas nporpamma paccMoTpeHa u 07100peHa
Ha 3acelaHuH yYeOHO-METOAMYECKOH KoMHuccuu HanpasieHus 43.03.03 «ocTHHHYHOE Jenox»
npotokonNe o/ ot 20 PL I/ 1. g

I[Ipencenarens KOMHCCHM K.IL.H., JoueHT KpacHosa M.B.




JIMCT IIEPEYTBEPKIEHHUSA
PABOYEH ITPOI'PAMMBI JUCIIATLIAHEI

Pabo9as nporpamma omobpena ua 20 2 120432 y4e0HBI1 rona

IIporoxon 3acemanns Kadenpsr Ne 7/

3aremyrommit kapenpoit K HKr Q’W

oT g/g QOP'Z‘ZI‘OJ.IE. ‘
/7

/

Pabogas nporpamma omobpena na 20 /20 y4eOHBIi rona
ITporoxon 3acenanus xadenpsr Ne oT roza
3aBenmyromuii kadenpoit

Pa6ouas nmporpamma onoGpena Ha 20 /20 y4e0HEI1 rona
[Tporoxon 3acenanns xadempsr No oT roga

3aBenyromuit kadempoii




